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本书共收录了艾特玛托夫的六篇作品。其中《查密莉雅》被称为“世界上最优美的爱情
故事”。《母亲一大地》讲的是一个深深热爱生活并经受了许多磨难的女人的故事。《
和儿子会面》描写了老铁匠乔尔东对阵亡了的儿子难以割舍的思念之情。《红苹果》《
白雨》是两篇感伤的小故事。《成吉思汗的白云》描写了成吉思汗曾得到过一个先知的
预言，说他头顶将出现一朵白云，这是上天恩准他获得至高无上的权力的标志。如果白
云消失了，他将失去强大的力量。艾特玛托夫把这部的体裁称作“长篇小说《一日长于
百年》的补充”。
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作者简介

艾特玛托夫（1928—2008），吉尔吉斯斯坦著名作家。曾担任苏联作家协会书记，吉尔
吉斯科学院院士、驻外大使。多次获苏联国家文学奖和列宁奖，对中国当代作家也有深
刻影响。主要作品有：中篇小说《查密莉雅》《永别了，古利萨雷！》《白轮船》《早
来的鹤》《花狗崖》等，长篇小说《一日长于百年》《断头台》《成吉思汗的白云》《
卡桑德拉印记》《崩塌的山岳》等。他的创作富于吉尔吉斯民族特色，内容丰富深刻，
文笔优美，已被译成150 多种文字出版，并多次被改编成影视剧、歌剧和芭蕾舞剧。
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王磊，毕业于南京大学外国语学院俄语专业。1985—1997
年在南京大学外文系俄语专业任教。

陈静，莫斯科大学语文学副博士，南京大学外国语学院俄语系副教授。

力冈，翻译家。1953
年毕业于哈尔滨外国语专门学校（黑龙江大学前身）俄语专业。主要译著有《静静的顿
河》《安娜·卡列尼娜》《日瓦戈医生》等。

王家骧，翻译家。1935
年考入国立北平大学商学院商学系。主要译著有《克什米尔之歌》《辽恩卡班苦莱耶夫
》《辽恩卡流浪记》等。

苏玲，编审。1951
年毕业于北京大学西语系。主要译著有《没有寄出的信》《生者与死者》《战争风云》
《魂断东林》等。

程文，编审。1957
年毕业于哈尔滨外语学院俄语文学系。主要译著有《永恒的规律》《克罗什历险记》《
湖畔奏鸣曲》《浪荡女人》《马特洛索夫》等。
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标签

艾特玛托夫

欧亚文学

苏俄文学

短篇小说集

小说

吉尔吉斯斯坦

亚洲文学

短篇集

评论

成吉思汗的白云
白云，草原，高原，粗犷的感觉却如此广阔。大陆性气候体现的淋漓尽致。
小说的短中长不仅与篇幅有关，还有时间线有关，一刻，一个事件，还是人生。
记录了吉尔吉斯斯坦在苏联卫国战争期间，家乡的妇女的悲欢离合。
最后一偏有点失望。

-----------------------------
‘当得知生孩子的是一位绣旗女工时，他感到万分惊讶，因为以前他从没想到过，还会
有人专门干这种事，还会有人专门为他裁剪和缝制金色的大旗，就如同他从没想到过有
人在为他缝制靴子或搭建帐篷一样，而他正是常年生活在帐篷的圆顶之下。以前他从未
想过这些琐事。是啊，为什么要去想呢，难道旌旗不是本来就在他的身旁，在他的军中
各处飘扬吗?难道旌旗不就像在他本人到达以前就已提前点起的篝火一样，出现在宿营
地上，出现在行进的马队中，出现在战场上和盛宴上吗?就说现在吧，前面就有矫健的
骑手驰骋，擎着大旗为他开道。他率兵西征是为了在西芳把别人的旗帜抛到脚下践踏而



竖立起自己的旗帜、这会实现的。任何事物、任何人都不能阻挡他的前进。在跟随他一
起征服世界的人中，只要有谁稍不服从，那么这个人就必定被处死。’

-----------------------------
纯真动人。

-----------------------------
《查密莉雅》这个故事很美好。

-----------------------------
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